
Tariffe Tarifs / Prices  Intero Ridotto
Fondation Grand Paradis PASS 8.00� 4.00�
Con validità 1 anno dalla data di emissione, per tutti i siti.
Valide pour tous les sites pour un an à partir de la date d’émission 
Valid for one year from the date of issue, for all the sites  

Cripta di Saint-Léger 3.00�  1.50�

* Tutte le strutture sono sempre visitabili, su prenotazione, per gruppi di almeno 15 persone (10 per Cripta di Saint-Léger) 
con un costo aggiuntivo di 2€ sul biglietto.
* Tous les sites sont toujours visitables, après réservation, pour les groupes de plus de 15 personnes (10 pour Crypte de Saint-Léger) 
avec une majoration de 2€ sur le prix d’entrée.
* The sites can be visited by reservation for groups of at least 15 people (10 for Saint-Léger Crypt), 
with an additional price of 2€ for every ticket.

O
R

A
R

IO
 V

IS
IT

E 
G

U
ID

AT
E 

20
21

H
O

R
AI

R
ES

 V
IS

IT
ES

 G
U

ID
ÉE

S 
 

 G
U

ID
ED

 T
O

U
R

S 
H

O
U

R
S 

CRIPTA DI SAINT-LÉGER
Aymavilles

Fondation Grand Paradis 
Villaggio Cogne, n.81 - 11012 Cogne (Ao) 
Tel: +39-0165-75301 
www.grand-paradis.it   

.    info@grand-paradis.it

1 - 31 LUGLIO /  1 - 5 SETTEMBRE 
Juillet - July /Septembre  - September 

 h. 16.00 e h. 17.00*
Venerdì e sabato con visita guidata (minimo 5 e massimo di 12 partecipanti)
Visite guidée tous les vendredi e samedis (minimum 5 et maximum 12 participants)
Guided tour every Thursday and Saturday (minimum 5, maximum 12 participants)

Aperto domenica 25 luglio 
Ouvert le dimanche 25 juillet / Open on Sunday 25 July
Aperto domenica 5 settembre 
Ouvert le dimanche 5 septembre / Open on Sunday 5 September

1 - 31 AGOSTO
Août  / August 

h. 16.00 e h. 17.00*
Venerdì, sabato e domenica con visita guidata (minimo 5 e massimo di 12 partecipanti)
Visite guidée tous les vendredi,samedis e dimanche (minimum 5 et maximum 12 participants)
Guided tour every Thursday, Saturday and Sunday (minimum 5, maximum 12 participants)

P.A.C.T.A.Su prenotazione entro le h.17.00 del giorno precedente 
Seulement sur réservation avant 17h00 du jour précédent  
By reservation only, before 5 p.m. of the previous day  

Il calendario di 
apertura e le 
modalità di 
fruizione del sito 
potrebbero subire 
delle variazioni in 
funzione 
delle indicazioni e 
normative legate 
all'emergenza 
sanitaria Covid-19


